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Duá for the night of A'ráfah (9th Dhul Hijjah)

Ya Shahida Kulle Najwa

َ�� َ��ھِدَ ُ�ل� َ�ْ�وَى
can also be recited on any Thursday night.



For this Duá, it has been said that 
whoever recites it at the night 

before `Aráfah or on any Thursday 
night, Alláh (swt) will forgive him:

Merits of  Dua: Ya Shahida Kulle Najwa…



اَللهُم صَل عَلَى مُحَمدٍ وَ آلِ مُحَمد

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

O All ááááh send Your blessings on 
Muhámmad

and the family of Muhámmad.



بِسْمِ االلهِ الرحْمنِ الرحِيمِ◌ِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

In the name of All ááááh the Beneficent, the 
Merciful.



 نَجْوَى وَ مَوْضِعَ كُل يَا شَاهِدَ كُل هُمالل
شَكْوَى وَ عَالِمَ كُل خَفِيةٍ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

O my Alláh! O He who sees clearly 
through what hearts and minds desire 
secretly, makes good and settles all 

complaints, knows full well the ins and 
outs of whatever is kept undisclosed,



وَ مُنْتَهَى كُل حَاجَةٍ يَا مُبْتَدِئاً بِالنعَمِ 
عَلَى الْعِبَادِ يَا كَرِيمَ الْعَفْوِ يَا حَسَنَ 

التجَاوُزِ يَا جَوَادُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

التجَاوُزِ يَا جَوَادُ 
the ultimate fulfillment of all desires! O He 
who is the prime source of happiness for 

the (faithful) servants! O He who deals 
with gently and grants favors! O He who 
overlooks with subtle finesse! O He who 

gives without strings attached!



يَا مَنْ لاَ يُوَارِي مِنْهُ لَيْلٌ دَاجٍ وَ لاَ بَحْرٌ 
اجٌ  عَج 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

O He who is not unaware of the covering 
darkness of nights, the roaring clamor of 

the seas, 



وَ لاَ سَمَاءٌ ذَاتُ أَبْرَاجٍ وَ لاَ ظُلَمٌ ذَاتُ 
يَا مَنِ الظلْمَةُ عِنْدَهُ ) ارْتِيَاجٍ (ارْتِتَاجٍ 

ضِيَاءٌ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

ضِيَاءٌ 
the supporting columns (substance) of 

the skies, the locked, shut up hindrance of 
disorder! O He for whom (whatever is in) 

darkness is as visible as (in) light!



أَسْأَلُكَ بِنُورِ وَجْهِكَ الْكَرِيمِ الذِي تَجَليْتَ 
بِهِ لِلْجَبَلِ فَجَعَلْتَهُ دَكّاً وَ خَر مُوسَى 

صَعِقاً 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

صَعِقاً 
I beseech Thee in the name of the 

splendor of Thy kind and gentle style that 
made bright the "view" on the mountain, 
by leveling it to the ground, the flash of 
which made Moosa prostrate himself in 

adoration;



وَ بِاسْمِكَ الذِي رَفَعْتَ بِهِ السمَاوَاتِ بِلاَ 
عَمَدٍ وَ سَطَحْتَ بِهِ الأَْرْضَ عَلَى وَجْهِ 

مَاءٍ جَمَدٍ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

مَاءٍ جَمَدٍ 
and in the name of Thy name that has 
raised (suspended) the skies without 

(supporting) pillars, and spread the earth 
on the stable surface of the water; 



وَ بِاسْمِكَ الْمَخْزُونِ الْمَكْنُونِ الْمَكْتُوبِ 
الطاهِرِ الذِي إِذَا دُعِيتَ بِهِ أَجَبْتَ وَ إِذَا 

 سُئِلْتَ بِهِ أَعْطَيْتَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 سُئِلْتَ بِهِ أَعْطَيْتَ 
in the name of Thy pure name written 

clearly, kept well guarded and treasured, 
which brings results whenever invoked, 

grants favors whenever a request is made; 



وَ بِاسْمِكَ السبوحِ الْقُدوسِ الْبُرْهَانِ 
الذِي هُوَ نُورٌ عَلَى كُل نُورٍ وَ نُورٌ مِنْ 

نُورٍ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

نُورٍ 
in the name of Thy Holy, Sacred and 

Decisive name which is superior to all 
lights,



ءُ مِنْهُ كُل نُورٍ إِذَا بَلَغَ الأَْرْضَ  يُضِي
انْشَقتْ وَ إِذَا بَلَغَ السمَاوَاتِ فُتِحَتْ وَ 

 إِذَا بَلَغَ الْعَرْشَ اهْتَز

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 إِذَا بَلَغَ الْعَرْشَ اهْتَز
a "light" that lights up all lights, the earth 
got split when came into contact with it, 
the heavens made an opening when it 

reached there, and when it came near the 
Arsh it went wild with joy (rapt in delight);



وَ بِاسْمِكَ الذِي تَرْتَعِدُ مِنْهُ فَرَائِصُ 
مَلاَئِكَتِكَ وَ أَسْأَلُكَ بِحَق جَبْرَئِيلَ وَ 

 مِيكَائِيلَ وَ إِسْرَافِيلَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 مِيكَائِيلَ وَ إِسْرَافِيلَ 
in the name of Thy name which makes 

Thy Angels change to and fro with ease 
their movement. I beseech Thee in the 

name of Jibra -eel, Meekaa-eel and 
Israafeel; 



وَ بِحَق مُحَمدٍ الْمُصْطَفَى صَلى اللهُ 
عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ عَلَى جَمِيعِ الأَْنْبِيَاءِ وَ 

جَمِيعِ الْمَلاَئِكَةِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

جَمِيعِ الْمَلاَئِكَةِ 
in the name of Muhámmad AI Mustafaa, 
blessings of Alláh be on him and on his 
children, and on all the Prophets and on 

the Angels;



وَ بِالاِسْمِ الذِي مَشَى بِهِ الْخِضْرُ عَلَى 
الْمَاءِ كَمَا مَشَى بِهِ عَلَى ) طَلَلِ (قُلَلِ 

 جَدَدِ الأَْرْضِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 جَدَدِ الأَْرْضِ 
in the name of the name which Khizr 

recited to walk over the tidal waves as he 
used to walk on the hard level ground; 



وَ بِاسْمِكَ الذِي فَلَقْتَ بِهِ الْبَحْرَ لِمُوسَى 
 وَ أَغْرَقْتَ فِرْعَوْنَ وَ قَوْمَهُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

in the name of Thy name which divided 
the sea (laid open a track of land) for 
Moosaa but drowned Firawn and his 

followers, 



وَ أَنْجَيْتَ بِهِ مُوسَى بْنَ عِمْرَانَ وَ مَنْ 
 مَعَهُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

and delivered safely (to the shore) 
Moosaa son of Imran together with those 

who were with him; 



وَ بِاسْمِكَ الذِي دَعَاكَ بِهِ مُوسَى بْنُ 
عِمْرَانَ مِنْ جَانِبِ الطورِ الأَْيْمَنِ 

 فَاسْتَجَبْتَ لَهُ وَ أَلْقَيْتَ عَلَيْهِ مَحَبةً مِنْكَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 فَاسْتَجَبْتَ لَهُ وَ أَلْقَيْتَ عَلَيْهِ مَحَبةً مِنْكَ 
in the name of Thy name which 

summoned Moosa son of Imran to come 
to the blessed Toor, and gave answer to 

his request, filled him with Thy love; 



وَ بِاسْمِكَ الذِي بِهِ أَحْيَا عِيسَى بْنُ 
مَرْيَمَ الْمَوْتَى وَ تَكَلمَ فِي الْمَهْدِ صَبِيّاً وَ 

 أَبْرَأَ الأَْكْمَهَ وَ الأَْبْرَصَ بِإِذْنِكَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 أَبْرَأَ الأَْكْمَهَ وَ الأَْبْرَصَ بِإِذْنِكَ 
in the name of Thy name which Eesaa 

son of Maryam used for bringing the dead 
to life, (which) made the just born (Eesaa) 

talk clearly (sitting) in his cradle, (and 
when he grew up) cure the born blind and 

the lepers; 



وَ بِاسْمِكَ الذِي دَعَاكَ بِهِ حَمَلَةُ عَرْشِكَ 
وَ جَبْرَئِيلُ وَ مِيكَائِيلُ وَ إِسْرَافِيلُ وَ 
 حَبِيبُكَ مُحَمدٌ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَ آلِهِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 حَبِيبُكَ مُحَمدٌ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَ آلِهِ 
in the name of Thy name which makes the 
bearers of Thy Arsh, Jibraa -eel, Meekaa-

eel, Israafeel, Thy intimate friend and 
confidant, Muhámmad (blessings of Alláh 

be on him and on his children),  



بُونَ وَ أَنْبِيَاؤُكَ  وَ مَلاَئِكَتُكَ الْمُقَر
الِحُونَ مِنْ  الْمُرْسَلُونَ وَ عِبَادُكَ الص

 أَهْلِ السمَاوَاتِ وَ الأَْرَضِينَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 أَهْلِ السمَاوَاتِ وَ الأَْرَضِينَ 
Thy confidential Angels, the Prophets 
appointed by Thee, and Thy chosen 

upright servants among the inhabitants of 
the heavens and the earths, pray for Thy 

blessings; 



وَ بِاسْمِكَ الذِي دَعَاكَ بِهِ ذُو النونِ إِذْ 
 ذَهَبَ مُغَاضِباً فَظَن أَنْ لَنْ نَقْدِرَعَلَيْهِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

in the name of Thy name Zunnoon 
(Yoonus) recited to invoke Thee; when he 
went off in anger and deemed that WE had 

no power over him



 فَنَادَى فِي الظلُمَاتِ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلا أَنْتَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

but he cried out in the darkness, saying: 
"There is no god save Thee. 



سُبْحَانَكَ إِني كُنْتُ مِنَ الظالِمِينَ 
يْتَهُ مِنَ الْغَم وَ كَذَلِكَ  فَاسْتَجَبْتَ لَهُ وَ نَج

 تنُْجِي الْمُؤْمِنِينَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 تنُْجِي الْمُؤْمِنِينَ 
Be Thou glorified! Verily, I have been a 

wrongdoer. " Then Thou heard his prayer 
and saved him from the anguish. Thus 

Thou save the believers. 



وَ بِاسْمِكَ الْعَظِيمِ الذِي دَعَاكَ بِهِ دَاوُدُ 
 وَ خَر لَكَ سَاجِداً فَغَفَرْتَ لَهُ ذَنْبَهُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

in the name of Thy great name Dawood 
recited and prostrated himself in 
adoration, so Thou forgave him; 



وَ بِاسْمِكَ الذِي دَعَتْكَ بِهِ آسِيَةُ امْرَأَةُ 
فِرْعَوْنَ إِذْ قَالَتْ رَب ابْنِ لِي عِنْدَكَ بَيْتاً 

فِي الْجَنةِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

فِي الْجَنةِ 
in the name of Thy name Aasiya wife of 

Firawn recited when she said: "My Lord! 
Build for me a home with Thee in the 

Paradise,  



نِي  نِي مِنْ فِرْعَوْنَ وَ عَمَلِهِ وَ نَج وَ نَج
مِنَ الْقَوْمِ الظالِمِينَ فَاسْتَجَبْتَ لَهَا 

دُعَاءَهَا

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

دُعَاءَهَا
and deliver me from Firawn and his work, 
and deliver me from evildoing folk;" then 

Thou heard her prayer; 



 وبُ إِذْ حَلذِي دَعَاكَ بِهِ أَيوَ بِاسْمِكَ ال
 بِهِ الْبَلاَءُ فَعَافَيْتَهُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

in the name of Thy name Ayyoob recited 
when he was surrounded by calamities 
and Thou removed that adversity (from 

which he suffered), 



وَ آتَيْتَهُ أَهْلَهُ وَ مِثْلَهُمْ مَعَهُمْ رَحْمَةً مِنْ 
 عِنْدِكَ وَ ذِكْرَى لِلْعَابِدِينَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

and Thou gave him his household (that 
he had lost) and like thereof along with 
them, a mercy from Thy (store), and a 

remembrance for the worshippers; 



وَ بِاسْمِكَ الذِي دَعَاكَ بِهِ يَعْقُوبُ 
فَرَدَدْتَ عَلَيْهِ بَصَرَهُ وَ قُرةَ عَيْنِهِ يُوسُفَ 

 وَ جَمَعْتَ شَمْلَهُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 وَ جَمَعْتَ شَمْلَهُ 
in the name of Thy name that gave back 

sight to Yaqoob and also brought together 
him and the (apple of his eyes), Yoosuf; 



وَ بِاسْمِكَ الذِي دَعَاكَ بِهِ سُلَيْمَانُ 
فَوَهَبْتَ لَهُ مُلْكاً لاَ يَنْبَغِي لأَِحَدٍ مِنْ بَعْدِهِ 

 إِنكَ أَنْتَ الْوَهابُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 إِنكَ أَنْتَ الْوَهابُ 
in the name of Thy name that bestowed 

on Sulayman a Kingdom, such as did not 
belong to any after him, 

verily Thou art the Bestower;  



رْتَ بِهِ الْبُرَاقَ  ذِي سَخوَ بِاسْمِكَ ال
 لِمُحَمدٍ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَ آلِهِ وَ سَلمَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

in the name of Thy name which 
requisitioned "Buraaq" (on which the Holy 

Prophet ascended to heaven) for 
Muhámmad (blessings of Alláh and peace 

be for him and his children),  



إِذْ قَالَ تَعَالَى سُبْحَانَ الذِي أَسْرَى بِعَبْدِهِ 
لَيْلاً مِنَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ إِلَى الْمَسْجِدِ 

 الأَْقْصَى

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 الأَْقْصَى
when the Praiseworthy said: Glorified be 
He who carried His servant by night from 
the "inviolable place of worship" to the 

"Far distant place of worship",  



رَ لَنَا هَذَا وَ  ذِي سَخوَ قَوْلُهُ سُبْحَانَ ال
مَا كُنا لَهُ مُقْرِنِينَ وَ إِنا إِلَى رَبنَا 

 لَمُنْقَلِبُونَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 لَمُنْقَلِبُونَ 
and said he (the Holy Prophet): "Glorified 
be He Who has subdued these unto us, 
and we were not capable (of subduing 

them), and verily, unto our Lord we 
return"; 



لَ بِهِ جَبْرَئِيلُ عَلَى  ذِي تَنَزوَ بِاسْمِكَ ال
 مُحَمدٍ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَ آلِهِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

in the name of Thy name with which 
Jibra -eel was commissioned to call upon 
Muhámmad, blessings of Alláh be on him 

and on his children;  



وَ بِاسْمِكَ الذِي دَعَاكَ بِهِ آدَمُ فَغَفَرْتَ لَهُ 
 ذَنْبَهُ وَ أَسْكَنْتَهُ جَنتَكَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

in the name of Thy name Adam recited to 
seek Thy forgiveness, so Thou overlooked 
his oversight, and allowed him to stay in 

Thy Paradise. 



 الْقُرْآنِ الْعَظِيمِ وَ بِحَق وَ أَسْأَلُكَ بِحَق
 مُحَمدٍ خَاتَمِ النبِيينَ وَ بِحَق إِبْرَاهِيمَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

I beseech Thee in the name of the evident 
proof of the glorious, decisive Holy Quran, 
in the name of the preserving reason and 
good Muhámmad, the last Prophet, has, in 

the name of the sincerity of Ibraheem,  



 فَصْلِكَ يَوْمَ الْقَضَاءِ وَ بِحَق وَ بِحَق
حُفِ إِذَا  الْمَوَازِينِ إِذَا نُصِبَتْ وَ الص

 نُشِرَتْ 
in the name of the just and lawful 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 نُشِرَتْ 
in the name of the just and lawful 

decisions Thou will make on the Day of 
Judgment, in the name of the "what is as it 

ought to be" comparison and 
compensation system that will be set up; 

and the "books of accounts" which shall be 
laid open,



وَ بِحَق الْقَلَمِ وَ مَا جَرَى وَ اللوْحِ وَ مَا 
 أَحْصَى

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

in the name of the real and true writing 
(Qalam); and the slate (Lawh) contains,  



وَ بِحَق الاِسْمِ الذِي كَتَبْتَهُ عَلَى سُرَادِقِ 
الْعَرْشِ قَبْلَ خَلْقِكَ الْخَلْقَ وَ الدنْيَا وَ 

 الشمْسَ وَ الْقَمَرَ بِأَلْفَيْ عَامٍ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 الشمْسَ وَ الْقَمَرَ بِأَلْفَيْ عَامٍ 
in the name of the Glory of the name 

Thou had written on the borders of the 
"Arsh", two thousand years before Thou 
created the sun, the moon, the earth and 

all that has been created.  



وَ أَشْهَدُ أَنْ لاَ إِلَهَ إِلا اللهُ وَحْدَهُ لاَ 
 شَرِيكَ لَهُ وَ أَن مُحَمداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

I testify that there is no god save Alláh, 
He is One, has no associate; and that 

Muhámmad is His Servant and Messenger. 



وَ أَسْأَلُكَ بِاسْمِكَ الْمَخْزُونِ فِي خَزَائِنِكَ 
 الذِي اسْتَأْثَرْتَ بِهِ فِي عِلْمِ الْغَيْبِ عِنْدَكَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

I beseech Thee in the name of Thy name 
Thou keeps an eye on, safely treasured in 

Thy unknowable depository, known to 
Thee alone, 



لَمْ يَظْهَرْ عَلَيْهِ أَحَدٌ مِنْ خَلْقِكَ لاَ مَلَكٌ 
مُقَربٌ وَ لاَ نَبِي مُرْسَلٌ وَ لاَ عَبْدٌ 

 مُصْطَفًى

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 مُصْطَفًى
no one from among Thy creation can 

(even) snatch a momentary view, nor the 
nearby Angels, nor the appointed 
Prophets, nor any chosen servant.  



وَ أَسْأَلُكَ بِاسْمِكَ الذِي شَقَقْتَ بِهِ 
الْبِحَارَ وَ قَامَتْ بِهِ الْجِبَالُ وَ اخْتَلَفَ بِهِ 

الليْلُ وَ النهَارُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

الليْلُ وَ النهَارُ 
I beseech Thee in the name of Thy name 
that separated the oceans, hoisted the 
mountains, made day and night follow 

each other, 



وَ بِحَق السبْعِ الْمَثاَنِي وَ الْقُرْآنِ الْعَظِيمِ 
 وَ بِحَق الْكِرَامِ الْكَاتِبِينَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

for the sake of "the twice revealed seven 
verses" (Al-Fatih'ah) and the Great Quran, 

for the sake of the "noble scribes" 
“(Kiramul Kaatibeen -the Angels who write 

down our deeds),  



وَ بِحَق طه وَ يس وَ كهيعص وَ 
 حمعسق وَ بِحَق تَوْرَاةِ مُوسَى

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

for the sake of "Taha", "Yaa Seen", "Kaaf-
Haa-Yaa-Ayyn -Saad", "Ha -Meem-Ayyn -

Seen-Qaaf", for the sake of Tawrat, given 
to Moosaa;  



وَ إِنْجِيلِ عِيسَى وَ زَبُورِ دَاوُدَ وَ فُرْقَانِ 
 مُحَمدٍ صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَ آلِهِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

and Injeel, given to E'esaa and Zuboor, 
given to Dawood; and the Holy Quran, 

given to Muhámmad (Alláh's blessings be 
on him and on his children).



وَ عَلَى جَمِيعِ الرسُلِ وَ بِآهِيّاً شَرَاهِيّاً 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

and on all the Messengers (and for the 
sake of) "I am I" (Alláh had said to 

Moosaa).  



اللهُم إِني أَسْأَلُكَ بِحَق تِلْكَ الْمُنَاجَاةِ 
التِي كَانَتْ بَيْنَكَ وَ بَيْنَ مُوسَى بْنِ 

عِمْرَانَ فَوْقَ جَبَلِ طُورِ سَيْنَاءَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

عِمْرَانَ فَوْقَ جَبَلِ طُورِ سَيْنَاءَ 
O my Alláh! I beseech Thee, in the name 
of the meeting that took place between 
Thee and Moosaa son of Imran on the 

mountain of "Toor Seenaa". 



وَ أَسْأَلُكَ بِاسْمِكَ الذِي عَلمْتَهُ مَلَكَ 
 الْمَوْتِ لِقَبْضِ الأَْرْوَاحِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

I beseech Thee in the name of Thy name 
that gives a sign to the "Angel of Death" at 

the time of taking away souls from the 
bodies. 



وَ أَسْأَلُكَ بِاسْمِكَ الذِي كُتِبَ عَلَى وَرَقِ 
يْتُونِ فَخَضَعَتِ النيرَانُ لِتِلْكَ الْوَرَقَةِ  الز

فَقُلْتَ يَا نَارُ كُونِي بَرْداً وَ سَلاَماً 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

فَقُلْتَ يَا نَارُ كُونِي بَرْداً وَ سَلاَماً 
I beseech Thee in the name of Thy name, 
written on the leaf of (an) olive tree, the 
leaf (which) calmed down the flames of 
the fire, (when) Thou said: "Be coolness 

and peace (for lbraheem). " 



وَ أَسْأَلُكَ بِاسْمِكَ الذِي كَتَبْتَهُ عَلَى 
سُرَادِقِ الْمَجْدِ وَ الْكَرَامَةِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

I beseech Thee in the name of Thy name 
Thou wrote on the canopy, covering the 

"Surpassing glory and generosity". 



يَا مَنْ لاَ يُحْفِيهِ سَائِلٌ وَ لاَ يَنْقُصُهُ نَائِلٌ 
يَا مَنْ بِهِ يُسْتَغَاثُ وَ إِلَيْهِ يُلْجَأُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

O He! Those (who) make repeated 
requests, and those who get what they 

want, do not make Him suffer loss. O He 
Who is besought; and unto Him turn (all) 

to take refuge.  



أَسْأَلُكَ بِمَعَاقِدِ الْعِز مِنْ عَرْشِكَ وَ 
 مُنْتَهَى الرحْمَةِ مِنْ كِتَابِكَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

I beseech Thee in the name of "hard to 
understand" rare but highly satisfying and 

loving kindness, out flowing from Thy 
"seat of authority" (Arsh), and the endless 

mercy, outpouring from Thy Book; 



وَ بِاسْمِكَ الأَْعْظَمِ وَ جَدكَ الأَْعْلَى وَ 
 كَلِمَاتِكَ التاماتِ الْعُلَى

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

in the name of Thy "Ismi Azam" (The 
Great Name of Alláh), Thy boundless 
resources, and Thy complete, perfect 

"words" of highest excellence. 



يَاحِ وَ مَا ذَرَتْ وَ السمَاءِ  الر رَب هُمالل
 وَ مَا أَظَلتْ وَ الأَْرْضِ وَ مَا أَقَلتْ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

O my Alláh! Lord of the winds, (and of 
that which they carry off, sprinkle and 

scatter), and the skies, (and of that which 
they cover, shade and support), and the 

earth, (and of that which it bears and 
carry), 



وَ الشيَاطِينِ وَ مَا أَضَلتْ وَ الْبِحَارِ وَ 
 مَا جَرَتْ وَ بِحَق كُل حَق هُوَ عَلَيْكَ حَقٌ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

and of the devils, (and of that which they 
cause to go astray and lose), and of the 

oceans and rivers, (and of that which they 
urge to run, flow and cause to circulate); 

for the sake of all truths, (everything) 
concerning Thee is truth; 



بِينَ وَ  الْمَلاَئِكَةِ الْمُقَر وَ بِحَق
وْحَانِيينَ وَ الْكَرُوبِيينَ وَ الْمُسَبحِينَ  الر

 لَكَ بِالليْلِ وَ النهَارِ لاَ يَفْتُرُونَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 لَكَ بِالليْلِ وَ النهَارِ لاَ يَفْتُرُونَ 
for the sake of Thy confidential Angels, 
souls resting in peace, celestial spirits, 
and those, singing Thy praise and glory 
day and night, (who) never grow tired, 

slack or relax; 



 وَلِي كُل إِبْرَاهِيمَ خَلِيلِكَ وَ بِحَق وَ بِحَق
فَا وَ الْمَرْوَةِ وَ تَسْتَجِيبُ  يُنَادِيكَ بَيْنَ الص

 لَهُ دُعَاءَهُ يَا مُجِيبُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 لَهُ دُعَاءَهُ يَا مُجِيبُ 
for the sake of Ibraheem, Thy close 

friend, and all Thy loving devotees (who) 
call upon and pray to Thee between Safa 

and Marwa, and Thou gives answer to 
their prayers. O the fulfiller of prayers! 



أَسْأَلُكَ بِحَق هَذِهِ الأَْسْمَاءِ وَ بِهَذِهِ 
الدعَوَاتِ أَنْ تَغْفِرَ لَنَا مَا قَدمْنَا وَ مَا 

رْنَا أَخ

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

رْنَا أَخ
I beseech Thee in the name of all these 
names, and all these prayers, to show 

mercy to us (forgive us) for that which we 
have done, (that which) we shall do, 



وَ مَا أَسْرَرْنَا وَ مَا أَعْلَنا وَ مَا أَبْدَيْنَا وَ 
مَا أَخْفَيْنَا وَ مَا أَنْتَ أَعْلَمُ بِهِ مِنا

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

(that which) we did and covered up, (that 
which) we did and made public, (that 

which) we did seriously, (that which) we 
did frivolously (light-mindedly). Art Thou 

aware of (them) more than us. 



ءٍ قَدِيرٌ بِرَحْمَتِكَ  إِنكَ عَلَى كُل شَيْ 
 يَا أَرْحَمَ الراحِمِينَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

Verily (no doubt there is) Thou art able to 
do all things; on account of Thy mercy, 

O the most Merciful. 



يَا حَافِظَ كُل غَرِيبٍ يَا مُونِسَ كُل وَحِيدٍ 
 يَا قُوةَ كُل ضَعِيفٍ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

O He Who watches over every wayfarer! 
O He Who gives company to every 

forsaken lonesome! O He Who defends 
every sick and weak (makes grow strong)!



يَا نَاصِرَ كُل مَظْلُومٍ يَا رَازِقَ كُل مَحْرُومٍ 
 يَا مُونِسَ كُل مُسْتَوْحِشٍ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

O He Who comes to the help of every 
oppressed! O He Who gives livelihood to 
every excluded outcast! O He Who cheers 

up every lonely solitaire! 



 مُسَافِرٍ يَا عِمَادَ كُل يَا صَاحِبَ كُل
حَاضِرٍ يَا غَافِرَ كُل ذَنْبٍ وَ خَطِيئَةٍ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

O He Who goes with every travelling 
stranger! O He Who supports every 

settled inhabitant! O He Who overlooks 
faults and mistakes! 



يَا غِيَاثَ الْمُسْتَغِيثِينَ يَا صَرِيخَ 
الْمُسْتَصْرِخِينَ يَا كَاشِفَ كَرْبِ 

 الْمَكْرُوبِينَ يَا فَارِجَ هَم الْمَهْمُومِينَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 الْمَكْرُوبِينَ يَا فَارِجَ هَم الْمَهْمُومِينَ 
O He Who lends a helping hand to whoso 

seeks help! O He Who brings assistance to 
whoso cries out for help! O He Who makes 

less the agony and anguish of the grieved! O 
He Who gives comfort to whoso is an object 

of sorrow and solicitude!



يَا بَدِيعَ السمَاوَاتِ وَ الأَْرَضِينَ يَا 
مُنْتَهَى غَايَةِ الطالِبِينَ يَا مُجِيبَ دَعْوَةِ 

ينَ  الْمُضْطَر 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

ينَ  الْمُضْطَر 
O He Who created the heavens and the 
earths! O He Who is the ultimate last 

resource of whatever is desired and asked 
for! O He Who gives answer to whoso 

cries out in desperation! 



يَا أَرْحَمَ الراحِمِينَ يَا رَب الْعَالَمِينَ 
 يَا دَيانَ يَوْمِ الدينِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

O the Most Merciful! O the Lord of the 
worlds! 

O the Requiter of the Day of Judgment! 



يَا أَجْوَدَ الأَْجْوَدِينَ يَا أَكْرَمَ الأَْكْرَمِينَ يَا 
أَسْمَعَ السامِعِينَ يَا أَبْصَرَ الناظِرِينَ يَا 

 أَقْدَرَ الْقَادِرِينَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 أَقْدَرَ الْقَادِرِينَ 
O the Most Generous! O the Most Kind! O 
the Best Hearer! O the Best Seer! O the 

Most Powerful! 



اغْفِرْ لِيَ الذنُوبَ التِي تُغَيرُ النعَمَ وَ 
 اغْفِرْ لِيَ الذنُوبَ التِي تُورِثُ الندَمَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

Forgive me my sins that severe the flow 
of bounties. Forgive me my sins that give 

birth to remorse. 



وَ اغْفِرْ لِيَ الذنُوبَ التِي تُورِثُ السقَمَ 
 وَ اغْفِرْ لِيَ الذنُوبَ التِي تَهْتِكُ الْعِصَمَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

Forgive me my sins that bring upon 
depression. Forgive me my sins that put 

asunder integrity. 



وَ اغْفِرْ لِيَ الذنُوبَ التِي تَرُد الدعَاءَ وَ 
اغْفِرْ لِيَ الذنُوبَ التِي تَحْبِسُ قَطْرَ 

السمَاءِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

السمَاءِ 
Forgive me my sins that nullify prayers. 
Forgive me my sins that hold back that 
which drops (mercy) from the heaven. 



لُ الْفَنَاءَ  تِي تُعَجنُوبَ الوَ اغْفِرْ لِيَ الذ
وَ اغْفِرْ لِيَ الذنُوبَ التِي تَجْلِبُ الشقَاءَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

Forgive me my sins that urge to bring 
quickly nothingness and non -existence. 

Forgive me my sins that draw near misery 
and distress. 



وَ اغْفِرْ لِيَ الذنُوبَ التِي تُظْلِمُ الْهَوَاءَ 
وَ اغْفِرْ لِيَ الذنُوبَ التِي تَكْشِفُ الْغِطَاءَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

Forgive me my sins that bring disorder 
and chaos in thought and purpose. 

Forgive me my sins that expose and lay 
bare shelter and security. 



وَ اغْفِرْ لِيَ الذنُوبَ التِي لاَ يَغْفِرُهَا 
 غَيْرُكَ يَا اللهُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

Forgive me my sins that no one can 
forgive other than Thee. O Alláh! 



وَ احْمِلْ عَني كُل تَبِعَةٍ لأَِحَدٍ مِنْ خَلْقِكَ 
وَ اجْعَلْ لِي مِنْ أَمْرِي فَرَجاً وَ مَخْرَجاً وَ 

يُسْراً 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

يُسْراً 
Take off the load (burden of sins) from my 
back belonging to any one from among 
Thy creation; make haste in my affairs, 
freed of care, brought into focus, and 

made easy; 



وَ أَنْزِلْ يَقِينَكَ فِي صَدْرِي وَ رَجَاءَكَ فِي 
 قَلْبِي حَتى لاَ أَرْجُوَ غَيْرَكَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

put into my heart sure and certain belief 
in Thee, and impress into my mina hope in 

and quest for Thee, till I turn to no one 
other than Thee. 



اللهُم احْفَظْنِي وَ عَافِنِي فِي مَقَامِي وَ 
 اصْحَبْنِي فِي لَيْلِي وَ نَهَارِي

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

My Alláh protect me, keep me safe in my 
position, be my constant companion in 

darkness and light, 



وَ مِنْ بَيْنِ يَدَي وَ مِنْ خَلْفِي وَ عَنْ 
يَمِينِي وَ عَنْ شِمَالِي وَ مِنْ فَوْقِي وَ 

 مِنْ تَحْتِي

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 مِنْ تَحْتِي
in (the hour of) comfort, in hardships, in 
success, in misfortune, in gain, in loss, 



وَ يَسرْ لِيَ السبِيلَ وَ أَحْسِنْ لِيَ 
التيْسِيرَ وَ لاَ تَخْذُلْنِي فِي الْعَسِيرِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

make easy my course, let conduct of life 
be good, do not leave me in the lurch, 

forsaken in distress or difficulty, 



وَ اهْدِنِي يَا خَيْرَ دَلِيلٍ وَ لاَ تَكِلْنِي إِلَى 
نَفْسِي فِي الأُْمُورِ وَ لَقنِي كُل سُرُورٍ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

guide me O the Best Guide, do not let me 
look repeatedly at my vain desires while 
carrying out day to day work, let me find 

happiness every where, 



وَ اقْلِبْنِي إِلَى أَهْلِي بِالْفَلاَحِ وَ النجَاحِ 
مَحْبُوراً فِي الْعَاجِلِ وَ الآْجِلِ إِنكَ عَلَى 

ءٍ قَدِيرٌ  كُل شَيْ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

ءٍ قَدِيرٌ  كُل شَيْ 
make me team up with my family, happy 

and successful, in this quickly passing life 
and at the appointed time; (there is no 
doubt) certainly Thou art able to do all 

things. 



وَ ارْزُقْنِي مِنْ فَضْلِكَ وَ أَوْسِعْ عَلَي مِنْ 
 طَيبَاتِ رِزْقِكَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

Give me the provisions of life as much as 
Thy generosity approves, open up for me 

the doors of Thy plenteous, good and 
clean store of possessions, 



وَ اسْتَعْمِلْنِي فِي طَاعَتِكَ وَ أَجِرْنِي مِنْ 
عَذَابِكَ وَ نَارِكَ وَ اقْلِبْنِي إِذَا تَوَفيْتَنِي 

 إِلَى جَنتِكَ بِرَحْمَتِكَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 إِلَى جَنتِكَ بِرَحْمَتِكَ 
put me to work in Thy obedience, keep me 

safe from fire and fury, when I die be 
merciful and direct my journey to Thy 

Paradise. 



اللهُم إِني أَعُوذُ بِكَ مِنْ زَوَالِ نِعْمَتِكَ وَ 
 مِنْ تَحْوِيلِ عَافِيَتِكَ وَ مِنْ حُلُولِ نَقِمَتِكَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

O my Alláh, in Thee do I seek refuge from 
the disappearance of Thy bounties, from 

discontinuation of welfare Thou made 
available for me, from the torment that 

may come upon me,



وَ مِنْ نُزُولِ عَذَابِكَ وَ أَعُوذُ بِكَ مِنْ 
جَهْدِ الْبَلاَءِ وَ دَرَكِ الشقَاءِ وَ مِنْ سُوءِ 

الْقَضَاءِ وَ شَمَاتَةِ الأَْعْدَاءِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

الْقَضَاءِ وَ شَمَاتَةِ الأَْعْدَاءِ 
from the penalty that comes down upon 

(us), from the disasters that vex and 
molest, from the misery (and distress) that 
takes hold of and lingers on, from violent 
and painful death, from the pride and joy 

of the enemies,



وَ مِنْ شَر مَا يَنْزِلُ مِنَ السمَاءِ وَ مِنْ 
 شَر مَا فِي الْكِتَابِ الْمُنْزَلِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

from the evil that falls down from the 
skies, from the evil which has been 
pointed out in the revealed Book.



اللهُم لاَ تَجْعَلْنِي مِنَ الأَْشْرَارِ وَ لاَ مِنْ 
أَصْحَابِ النارِ وَ لاَ تَحْرِمْنِي صُحْبَةَ 

الأَْخْيَارِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

الأَْخْيَارِ 
O my Alláh! Do not make me be among 

the evildoers, nor be among the dwellers 
of Hell, do not keep me out of enjoyment 

found in the company of the good;



وَ أَحْيِنِي حَيَاةً طَيبَةً وَ تَوَفنِي وَفَاةً 
طَيبَةً تُلْحِقُنِي بِالأَْبْرَارِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

make me live a clear and honest life, and 
die a tranquil death, unite me (after death) 

with the select pious,



وَ ارْزُقْنِي مُرَافَقَةَ الأَْنْبِيَاءِ فِي مَقْعَدِ 
صِدْقٍ عِنْدَ مَلِيكٍ مُقْتَدِرٍ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

let me keep company with the Prophets, in 
the abode of good repute, near the 

omnipotent seat of authority.



اللهُم لَكَ الْحَمْدُ عَلَى حُسْنِ بَلاَئِكَ وَ 
سْلاَمِ وَ  صُنْعِكَ وَ لَكَ الْحَمْدُ عَلَى الإِْ

اتبَاعِ السنةِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

اتبَاعِ السنةِ 
O my Alláh! (All) praise is for Thee (alone), 

(for) Thy smooth and fair system of test 
and trial (so) clever and skilful. (All) praise 

is for Thee (alone), (for) Islam, and 
(making all) follow the "way of life" (of 

Muhámmad (saw),



يَا رَب كَمَا هَدَيْتَهُمْ لِدِينِكَ وَ عَلمْتَهُمْ 
كِتَابَكَ فَاهْدِنَا وَ عَلمْنَا

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

O Lord, just as Thou had guided them to 
Thy religion, and taught (revealed) them 
Thy Book, so guide us and teach us as 

well.



وَ لَكَ الْحَمْدُ عَلَى حُسْنِ بَلاَئِكَ وَ 
ةً كَمَا خَلَقْتَنِي  صُنْعِكَ عِنْدِي خَاص

 فَأَحْسَنْتَ خَلْقِي

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 فَأَحْسَنْتَ خَلْقِي
(All) praise is for Thee (alone), (for) Thy 
smooth and fair system of test and trial 

(so) clever and skilful, particularly for me; 
just as Thou created me, (how wonderful 

is my creation)!



وَ عَلمْتَنِي فَأَحْسَنْتَ تَعْلِيمِي وَ هَدَيْتَنِي 
 فَأَحْسَنْتَ هِدَايَتِي

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

and taught me, (how thorough is my 
learning!) and showed me the right path, 

(how complete is the guidance I 
received!).



فَلَكَ الْحَمْدُ عَلَى إِنْعَامِكَ عَلَي قَدِيماً وَ 
 حَدِيثاً فَكَمْ مِنْ كَرْبٍ يَا سَيدِي قَدْ فَرجْتَهُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

(All) praise is for Thee (alone), (for) Thy 
bounties bestowed upon me, earlier and 

present. How many agonies, O my Master, 
Thou has dispelled!



وَ كَمْ مِنْ غَم يَا سَيدِي قَدْ نَفسْتَهُ وَ كَمْ 
 مِنْ هَم يَا سَيدِي قَدْ كَشَفْتَهُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

How many sorrows, O my Master, Thou 
has hushed! How many hardships, O my 

Master, Thou has put to flight!



وَ كَمْ مِنْ بَلاَءٍ يَا سَيدِي قَدْ صَرَفْتَهُ وَ 
 كَمْ مِنْ عَيْبٍ يَا سَيدِي قَدْ سَتَرْتَهُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

How many disasters, O my Master, Thou 
has dispersed! How many defects, O my 

Master, Thou has covered! 



فَلَكَ الْحَمْدُ عَلَى كُل حَالٍ فِي كُل مَثْوًى 
وَ زَمَانٍ وَ مُنْقَلَبٍ وَ مُقَامٍ وَ عَلَى هَذِهِ 

 الْحَالِ وَ كُل حَالٍ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 الْحَالِ وَ كُل حَالٍ 
So (all) praise is for Thee (alone), under all 
circumstances, in every place, at all times, 

in chaos, and in order, in the present 
moment and at all occasions.



اللهُم اجْعَلْنِي مِنْ أَفْضَلِ عِبَادِكَ نَصِيباً 
 فِي هَذَا الْيَوْمِ مِنْ خَيْرٍ تَقْسِمُهُ أَوْ ضُر

 تَكْشِفُهُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

 تَكْشِفُهُ 
O Alláh give me also from the gifts Thy 

deserving servants win, and duly 
distributed today, or the loss showed 

openly to them,  



أَوْ سُوءٍ تَصْرِفُهُ أَوْ بَلاَءٍ تَدْفَعُهُ أَوْ خَيْرٍ 
تَسُوقُهُ أَوْ رَحْمَةٍ تَنْشُرُهَا أَوْ عَافِيَةٍ 

تُلْبِسُهَا

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

تُلْبِسُهَا
or the evil sent away from them, or the 
disaster warded off from them, or the 
good urged on to reach them, or the 

mercy scattered and spread out, or the 
welfare that mingles and gets around, 



ءٍ قَدِيرٌ وَ بِيَدِكَ  فَإِنكَ عَلَى كُل شَيْ 
 خَزَائِنُ السمَاوَاتِ وَ الأَْرْضِ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

so (there is no doubt) Thou art able to do 
all things. In Thy hands are the treasures 

of the heavens and the earth. 



وَ أَنْتَ الْوَاحِدُ الْكَرِيمُ الْمُعْطِي الذِي لاَ 
 يُرَد سَائِلُهُ وَ لاَ يُخَيبُ آمِلُهُ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

Thou art One, the Kindest Giver who does 
not send away one who makes a request 
to Him, nor disappoints one who expects 

to get what one wants from Him,  



وَ لاَ يَنْقُصُ نَائِلُهُ وَ لاَ يَنْفَدُ مَا عِنْدَهُ 
بَلْ يَزْدَادُ كَثْرَةً وَ طِيباً وَ عَطَاءً وَ جُوداً 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

nor there is any defector shortage in what 
one obtains from Him, nor dries up and 
goes waste that which comes from Him, 

on the contrary grows more and more, (is) 
clean, freely given, (out of) generosity and 

favor. 



وَ ارْزُقْنِي مِنْ خَزَائِنِكَ التِي لاَ تَفْنَى وَ 
مِنْ رَحْمَتِكَ الْوَاسِعَةِ إِن عَطَاءَكَ لَمْ يَكُنْ 

مَحْظُوراً 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

مَحْظُوراً 
Give me from Thy treasures that which 

never get exhausted. on account of Thy 
merciful love and kindness; boundless 
and fathomless is Thy grant that neither 

withholds nor is inaccessible. 



ءٍ قَدِيرٌ بِرَحْمَتِكَ  وَ أَنْتَ عَلَى كُل شَيْ 
 يَا أَرْحَمَ الراحِمِينَ 

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

Thou art able to do all things, through 
Thy mercy, 

O the Most Merciful. 



اَللهُم صَل عَلَى مُحَمدٍ وَ آلِ مُحَمد

Duá Ya Shahida Kulle Najwa…To be recited on the night of A'ráfah

O All ááááh send Your blessings on 
Muhámmad

and the family of Muhámmad.



Four Tasbihat

To be recited on the night of A'ráfah (9th 
Dhul Hijjah). as many times as possible



For these Tasbihat (glorifications), 
it has been related that whoever 

recites it in the night before `Arafah 
its reward are beyond the scope of 
counting, by the will of Alláh (swt).

Merits of  these Tasbihat…

counting, by the will of Alláh (swt).



اَللهُم صَل عَلَى مُحَمدٍ وَ آلِ مُحَمد

Four Tasbihaat…To be recited on the night of A'ráfah

O All ááááh send Your blessings on 
Muhammad

and the family of Muhammad.



بِسْمِ االلهِ الرحْمنِ الرحِيمِ◌ِ 

Four Tasbihaat…To be recited on the night of A'ráfah

In the name of All ááááh the Beneficent, the 
Merciful.



Tasbih 1

Four Tasbihaat…To be recited on the night of A'ráfah

Tasbih 1



سُبْحانَ االلهَ قَبْلَ كُل اَحَد

Tasbih 1…To be recited on the night of A'ráfah

Glory be to Alláh
Before everyone (glorifies Him).



وَسُبْحانَ االلهِ بَعْدَ كُل اَحَد

Tasbih 1…To be recited on the night of A'ráfah

Glory be to Alláh
After everyone (glorifies Him).



وَسُبْحانَ االلهَ مَعَ كُل اَحَد

Tasbih 1…To be recited on the night of A'ráfah

Glory be to Alláh
When everyone (glorifies Him)



 نا ويَفْنى كُلوَسُبْحانَ االلهَ يَبْقى رَب
وأحَد

Tasbih 1…To be recited on the night of A'ráfah

Glory be to Alláh
Everlasting Forever is our Lord and 

everyone passes away.



وَسُبْحانَ االلهِ تَسْبيحاً يَفْضُلُ تَسْبيحَ 
الْمُسَبحينَ فَضْلاً كَثيراً قَبْلَ كُل اَحَد

Tasbih 1…To be recited on the night of A'ráfah

Glory be to Alláh
The glorification of the glorifiers exalts 
His glory. Immeasurably exalted is His 

glory, before everyone (exalts Him).



وَسُبْحانَ االلهِ تَسْبيحاً يَفْضُلُ تَسْبيحَ 
الْمُسَبحينَ فَضْلاً كَثيراً بَعْدَ كُل اَحَد

Tasbih 1…To be recited on the night of A'ráfah

Glory be to Alláh
The glorification of the glorifiers exalts 
His glory, immeasurably exalted is His 

glory, after everyone (exalts Him).



وَسُبْحانَ االلهِ تَسْبيحاً يَفْضُلُ تَسْبيحَ 
الْمُسَبحينَ فَضْلاً كَثيراً مَعَ كُل اَحَد

Tasbih 1…To be recited on the night of A'ráfah

Glory be to Alláh
The glorification of the glorifiers exalts 
His glory, immeasurably exalted is His 

glory, when everyone (exalts Him).



وَسُبْحانَ االلهِ تَسْبيحاً يَفْضُلُ تَسْبيحَ 
الْمُسَبحينَ فَضْلاً كَثيراً لِرَبنَا الْباقى 

وَيَفْنى كُل اَحَد

Tasbih 1…To be recited on the night of A'ráfah

وَيَفْنى كُل اَحَد
Glory be to Alláh

The glorification of the glorifiers exalts 
His glory; immeasurably exalted is the 

glory of our Everlasting Lord, Nourisher, 
and everyone passes away.



وَسُبْحانَ االلهِ تَسْبيحاً لا يُحْصى وَلا 
يُدْرى وَلا يُنْسى وَلا يَبْلى وَلا يَفْنى 

وَلَيْسَ لَهُ مُنْتَهى

Tasbih 1…To be recited on the night of A'ráfah

وَلَيْسَ لَهُ مُنْتَهى
Glory be to Alláh

Glory which is, Immeasurable, 
Unperceivable, Unforgettable, 

Imperishable, Indestructible, and there is 
no end to it



وَسُبْحانَ االلهِ تَسْبيحاً يَدوُمُ بِدَوامِهِ 
وَيَبْقى بِبَقآئِهِ فى سِنِى الْعالَمينَ 

وَشُهوُرِ الدهوُرِ وَاَيّامِ الدنْيا وَساعاتِ 
الليْلِ وَالنهارِ 

Tasbih 1…To be recited on the night of A'ráfah

وَشُهوُرِ الدهوُرِ وَاَيّامِ الدنْيا وَساعاتِ 
الليْلِ وَالنهارِ 
Glory be to Alláh

Everlasting duration of His glory makes His 
glorification eternal, continuous existence of His glory 
keeps His glorification alive for ever, throughout the 
cosmic ages, months all through the centuries, days  

passing by in this world, and every moment of the 
nights and days.



وَسُبْحانَ االلهِ اَبَدَ الاَْ◌بَدِ وَمَعَ الاَْ◌بَدِ 
مِمّا لا يُحْصيهِ الْعَدَدُ وَلا يُفْنيهِ الاَْ◌مَدُ 

وَلا يَقْطَعُهُ الاَْ◌بَدُ 

Tasbih 1…To be recited on the night of A'ráfah

وَلا يَقْطَعُهُ الاَْ◌بَدُ 
Glory be to Alláh

Never-ending glorification along with 
ever eternal glory, which neither can be 

counted in addition, nor can be 
terminated into an end, nor can ever be 

discontinued



وَتَبارَكَ االلهُ اَحْسَنُ الْخالِقينَ 

Tasbih 1…To be recited on the night of A'ráfah

be praised and hallowed in Alláh, the 
Best Creator



Tasbih 2

Four Tasbihaat…To be recited on the night of A'ráfah

Tasbih 2



وَالْحَمْدُ اللهِ قَبْلَ كُل اَحَد

Tasbih 2…To be recited on the night of A'ráfah

Praise be to Alláh
Before everyone (praises Him).



وَالْحَمْدُ اللهِ بَعْدَ كُل اَحَد

Tasbih 2…To be recited on the night of A'ráfah

Praise be to Alláh
After everyone (praises Him).



وَالْحَمْدُ اللهِ مَعَ كُل اَحَد

Tasbih 2…To be recited on the night of A'ráfah

Praise be to Alláh
When everyone (praises Him)



وَالْحَمْدُ اللهِ يَبْقى رَبنا ويَفْنى كُل وأحَد

Tasbih 2…To be recited on the night of A'ráfah

Praise be to Alláh
Everlasting Forever is our Lord and 

everyone passes away.



نَ حامديالْ  حمديَفْضُلُ  حمدوَالْحَمْدُ اللهِ 
كَثيراً قَبْلَ كُل اَحَد حمد

Tasbih 2…To be recited on the night of A'ráfah

Praise be to Alláh
The glorification of the glorifiers exalts 
His glory. Immeasurably exalted is His 

glory, before everyone (exalts Him).



نَ حامديالْ  حمديَفْضُلُ  حمدوَالْحَمْدُ اللهِ 
كَثيراً بَعْدَ كُل اَحَد حمد

Tasbih 2…To be recited on the night of A'ráfah

Praise be to Alláh
The glorification of the glorifiers exalts 
His glory, immeasurably exalted is His 

glory, after everyone (exalts Him).



نَ حامديالْ  حمديَفْضُلُ  حمدوَالْحَمْدُ اللهِ 
كَثيراً مَعَ كُل اَحَد حمد

Tasbih 2…To be recited on the night of A'ráfah

Praise be to Alláh
The glorification of the glorifiers exalts 
His glory, immeasurably exalted is His 

glory, when everyone (exalts Him).



نَ حامديالْ  حمديَفْضُلُ  حمدوَالْحَمْدُ اللهِ 
كَثيراً لِرَبنَا الْباقى وَيَفْنى كُل اَحَد حمد

Tasbih 2…To be recited on the night of A'ráfah

Praise be to Alláh
The glorification of the glorifiers exalts 
His glory; immeasurably exalted is the 

glory of our Everlasting Lord, Nourisher, 
and everyone passes away.



لا يُحْصى وَلا يُدْرى  حمدوَالْحَمْدُ اللهِ 
وَلا يُنْسى وَلا يَبْلى وَلا يَفْنى وَلَيْسَ لَهُ 

مُنْتَهى

Tasbih 2…To be recited on the night of A'ráfah

مُنْتَهى
Praise be to Alláh

Glory which is, Immeasurable, 
Unperceivable, Unforgettable, 

Imperishable, Indestructible, and there is 
no end to it



يَدوُمُ بِدَوامِهِ وَيَبْقى بِبَقآئِهِ  حمدوَالْحَمْدُ اللهِ 
فى سِنِى الْعالَمينَ وَشُهوُرِ الدهوُرِ وَاَيّامِ 

الدنْيا وَساعاتِ الليْلِ وَالنهارِ 

Tasbih 2…To be recited on the night of A'ráfah

الدنْيا وَساعاتِ الليْلِ وَالنهارِ 
Praise be to Alláh

Everlasting duration of His glory makes His 
glorification eternal, continuous existence of His 

glory keeps His glorification alive for ever, 
throughout the cosmic ages, months all through 
the centuries, days passing by in this world, and 

every moment of the nights and days.



وَالْحَمْدُ اللهِ اَبَدَ الاَْ◌بَدِ وَمَعَ الاَْ◌بَدِ مِمّا 
لا يُحْصيهِ الْعَدَدُ وَلا يُفْنيهِ الاَْ◌مَدُ وَلا 

يَقْطَعُهُ الاَْ◌بَدُ 

Tasbih 2…To be recited on the night of A'ráfah

يَقْطَعُهُ الاَْ◌بَدُ 
Praise be to Alláh

Never-ending glorification along with 
ever eternal glory, which neither can be 

counted in addition, nor can be 
terminated into an end, nor can ever be 

discontinued



وَتَبارَكَ االلهُ اَحْسَنُ الْخالِقينَ 

Tasbih 2…To be recited on the night of A'ráfah

be praised and hallowed in Alláh, the 
Best Creator



Tasbih 3

Four Tasbihaat…To be recited on the night of A'ráfah

Tasbih 3



لا اِلـهَ اِلا االلهُ قَبْلَ كُل اَحَد

Tasbih 3…To be recited on the night of A'ráfah

There is no god but Alláh
Before everyone (accepts His single 

Divinity).



وَ لا اِلـهَ اِلا االلهُ بَعْدَ كُل اَحَد

Tasbih 3…To be recited on the night of A'ráfah

Glory be to Alláh
After everyone (accepts His single 

Divinity).



وَلا اِلـهَ اِلا االلهُ مَعَ كُل اَحَد

Tasbih 3…To be recited on the night of A'ráfah

Glory be to Alláh
When everyone (accepts His single 

Divinity)



 نا ويَفْنى كُلااللهُ يَبْقى رَب وَلا اِلـهَ اِلا
وأحَد

Tasbih 3…To be recited on the night of A'ráfah

Glory be to Alláh
Everlasting Forever is our Lord and 

everyone passes away.



 هليلَ  يَفْضُلُ تهليلاً وَلا اِلـهَ اِلا االلهُ تَ 
ينَ فَضْلاً كَثيراً قَبْلَ كُل اَحَدهللالْمُ 

Tasbih 3…To be recited on the night of A'ráfah

Glory be to Alláh
The glorification of the glorifiers exalts 
His glory. Immeasurably exalted is His 

glory, before everyone (exalts Him).



 هليلَ  يَفْضُلُ تهليلاً وَلا اِلـهَ اِلا االلهُ تَ 
ينَ فَضْلاً كَثيراً بَعْدَ كُل اَحَدهللالْمُ 

Tasbih 3…To be recited on the night of A'ráfah

Glory be to Alláh
The glorification of the glorifiers exalts 
His glory, immeasurably exalted is His 

glory, after everyone (exalts Him).



 هليلَ  يَفْضُلُ تهليلاً وَلا اِلـهَ اِلا االلهُ تَ 
ينَ فَضْلاً كَثيراً مَعَ كُل اَحَدهللالْمُ 

Tasbih 3…To be recited on the night of A'ráfah

Glory be to Alláh
The glorification of the glorifiers exalts 
His glory, immeasurably exalted is His 

glory, when everyone (exalts Him).



 هليلَ  يَفْضُلُ تهليلاً وَلا اِلـهَ اِلا االلهُ تَ 
ينَ فَضْلاً كَثيراً لِرَبنَا الْباقى هللالْمُ 

وَيَفْنى كُل اَحَد

Tasbih 3…To be recited on the night of A'ráfah

وَيَفْنى كُل اَحَد
Glory be to Alláh

The glorification of the glorifiers exalts 
His glory; immeasurably exalted is the 

glory of our Everlasting Lord, Nourisher, 
and everyone passes away.



 لا يُحْصى وَلا هليلاً وَلا اِلـهَ اِلا االلهُ تَ 
يُدْرى وَلا يُنْسى وَلا يَبْلى وَلا يَفْنى 

وَلَيْسَ لَهُ مُنْتَهى

Tasbih 3…To be recited on the night of A'ráfah

وَلَيْسَ لَهُ مُنْتَهى
Glory be to Alláh

Glory which is, Immeasurable, 
Unperceivable, Unforgettable, 

Imperishable, Indestructible, and there is 
no end to it



 يَدوُمُ بِدَوامِهِ وَيَبْقى هليلاً وَلا اِلـهَ اِلا االلهُ تَ 
بِبَقآئِهِ فى سِنِى الْعالَمينَ وَشُهوُرِ الدهوُرِ 

وَاَيّامِ الدنْيا وَساعاتِ الليْلِ وَالنهارِ 

Tasbih 3…To be recited on the night of A'ráfah

وَاَيّامِ الدنْيا وَساعاتِ الليْلِ وَالنهارِ 
Glory be to Alláh

Everlasting duration of His glory makes His 
glorification eternal, continuous existence of His 

glory keeps His glorification alive for ever, 
throughout the cosmic ages, months all through 
the centuries, days passing by in this world, and 

every moment of the nights and days.



وَلا اِلـهَ اِلا االلهُ اَبَدَ الاَْ◌بَدِ وَمَعَ الاَْ◌بَدِ 
مِمّا لا يُحْصيهِ الْعَدَدُ وَلا يُفْنيهِ الاَْ◌مَدُ 

وَلا يَقْطَعُهُ الاَْ◌بَدُ 

Tasbih 3…To be recited on the night of A'ráfah

وَلا يَقْطَعُهُ الاَْ◌بَدُ 
Glory be to Alláh

Never-ending glorification along with 
ever eternal glory, which neither can be 

counted in addition, nor can be 
terminated into an end, nor can ever be 

discontinued



وَتَبارَكَ االلهُ اَحْسَنُ الْخالِقينَ 

Tasbih 3…To be recited on the night of A'ráfah

be praised and hallowed in Alláh, the 
Best Creator



Tasbih 4

Four Tasbihaat…To be recited on the night of A'ráfah

Tasbih 4



وَااللهُ اَكْبَرُ قَبْلَ كُل اَحَد

Tasbih 4…To be recited on the night of A'ráfah

Alláh is the Greatest
Before everyone (glorifies Him).



وَااللهُ اَكْبَرُ بَعْدَ كُل اَحَد

Tasbih 4…To be recited on the night of A'ráfah

Alláh is the Greatest
After everyone (glorifies Him).



وَااللهُ اَكْبَرُ مَعَ كُل اَحَد

Tasbih 4…To be recited on the night of A'ráfah

Alláh is the Greatest
When everyone (glorifies Him)



وَااللهُ اَكْبَرُ يَبْقى رَبنا ويَفْنى كُل وأحَد

Tasbih 4…To be recited on the night of A'ráfah

Alláh is the Greatest
Everlasting Forever is our Lord and 

everyone passes away.



كبير اً يَفْضُلُ تكبير وَااللهُ اَكْبَرُ تَ 
ينَ فَضْلاً كَثيراً قَبْلَ كُل اَحَدكبر الْم

Tasbih 4…To be recited on the night of A'ráfah

Alláh is the Greatest
The glorification of the glorifiers exalts 
His glory. Immeasurably exalted is His 

glory, before everyone (exalts Him).



كبير اً يَفْضُلُ تكبير وَااللهُ اَكْبَرُ تَ 
ينَ فَضْلاً كَثيراً بَعْدَ كُل اَحَدكبر الْم

Tasbih 4…To be recited on the night of A'ráfah

Alláh is the Greatest
The glorification of the glorifiers exalts 
His glory, immeasurably exalted is His 

glory, after everyone (exalts Him).



كبير اً يَفْضُلُ تكبير وَااللهُ اَكْبَرُ تَ 
ينَ فَضْلاً كَثيراً مَعَ كُل اَحَدكبر الْم

Tasbih 4…To be recited on the night of A'ráfah

Alláh is the Greatest
The glorification of the glorifiers exalts 
His glory, immeasurably exalted is His 

glory, when everyone (exalts Him).



كبير اً يَفْضُلُ تكبير وَااللهُ اَكْبَرُ تَ 
ينَ فَضْلاً كَثيراً لِرَبنَا الْباقى كبر الْم

وَيَفْنى كُل اَحَد

Tasbih 4…To be recited on the night of A'ráfah

وَيَفْنى كُل اَحَد
Alláh is the Greatest

The glorification of the glorifiers exalts 
His glory; immeasurably exalted is the 

glory of our Everlasting Lord, Nourisher, 
and everyone passes away.



اً لا يُحْصى وَلا يُدْرى كبير وَااللهُ اَكْبَرُ تَ 
وَلا يُنْسى وَلا يَبْلى وَلا يَفْنى وَلَيْسَ لَهُ 

مُنْتَهى

Tasbih 4…To be recited on the night of A'ráfah

مُنْتَهى
Alláh is the Greatest

Glory which is, Immeasurable, 
Unperceivable, Unforgettable, 

Imperishable, Indestructible, and there is 
no end to it



اً يَدوُمُ بِدَوامِهِ وَيَبْقى كبير وَااللهُ اَكْبَرُ تَ 
بِبَقآئِهِ فى سِنِى الْعالَمينَ وَشُهوُرِ الدهوُرِ 

وَاَيّامِ الدنْيا وَساعاتِ الليْلِ وَالنهارِ 

Tasbih 4…To be recited on the night of A'ráfah

وَاَيّامِ الدنْيا وَساعاتِ الليْلِ وَالنهارِ 
Alláh is the Greatest

Everlasting duration of His glory makes His 
glorification eternal, continuous existence of His 

glory keeps His glorification alive for ever, 
throughout the cosmic ages, months all through 
the centuries, days passing by in this world, and 

every moment of the nights and days.



وَااللهُ اَكْبَرُ اَبَدَ الاَْ◌بَدِ وَمَعَ الاَْ◌بَدِ مِمّا 
لا يُحْصيهِ الْعَدَدُ وَلا يُفْنيهِ الاَْ◌مَدُ وَلا 

يَقْطَعُهُ الاَْ◌بَدُ 

Tasbih 4…To be recited on the night of A'ráfah

يَقْطَعُهُ الاَْ◌بَدُ 
Alláh is the Greatest

Never-ending glorification along with 
ever eternal glory, which neither can be 

counted in addition, nor can be 
terminated into an end, nor can ever be 

discontinued



وَتَبارَكَ االلهُ اَحْسَنُ الْخالِقينَ 

Tasbih 4…To be recited on the night of A'ráfah

be praised and hallowed in Alláh, the 
Best Creator



اَللهُم صَل عَلَى مُحَمدٍ وَ آلِ مُحَمد

Four Tasbihaat…To be recited on the night of A'ráfah

O All ááááh send Your blessings on 
Muhammad

and the family of Muhammad.



Duá for the night of A'ráfah (9th Dhul Hijjah)

Allahumma Man 
Ta’abba Wa Ta’abba Wa 
Tahayya’a…

can also be recited on any Thursday night.



Shaykh Tusi, Sayyid ibn Tawus, 
Shaykh Kaf`ami and Sayyid ibn 

Baqi have said that it was 
recommended to recite this du`a on 
Friday eve, Friday itself, on the day 

Merits of  Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…

Friday eve, Friday itself, on the day 
of `Arafah (the 9th of Dhu'l-Hijja) 

and also at its preceding night. This 
du`a has been cited from Misbah al-

Mutahajjid by Shaykh Tusi :



اَللهُم صَل عَلَى مُحَمدٍ وَ آلِ مُحَمد

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

O All ááááh send Your blessings on 
Muhammad

and the family of Muhammad.



بِسْمِ االلهِ الرحْمنِ الرحِيمِ◌ِ 

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

In the name of All ááááh the Beneficent, the 
Merciful.



 وَ اسْتَعَد أَ وَ أَعَدأَ وَ تَهَيمَنْ تَعَب هُمالل
لِوِفَادَةٍ إِلَى مَخْلُوقٍ رَجَاءَ رِفْدِهِ وَ طَلَبَ 

 نَائِلِهِ وَ جَائِزَتِهِ 

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

 نَائِلِهِ وَ جَائِزَتِهِ 
O my All ááááh! Many a man takes pain, 
makes compromises, uses artifices, 

comes to terms, to draw attention of other 
men in hope of profit and gain, kindness 

and indulgence  ,



فَإِلَيْكَ يَا رَب تَعْبِيَتِي وَ اسْتِعْدَادِي رَجَاءَ 
 عَفْوِكَ وَ طَلَبَ نَائِلِكَ وَ جَائِزَتِكَ 

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

but unto Thee, O Lord, I turn to for fitness 
and maturity, seeking Thy favours, making 

a request for Thy indulgence and 
kindness  ,



فَلاَ تُخَيبْ دُعَائِي يَا مَنْ لاَ يَخِيبُ عَلَيْهِ 
 وَ لاَ يَنْقُصُهُ نَائِلٌ ) السائِلُ (سَائِلٌ 

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

because Thou does not dismiss praying 
suppliant. O He Who does not send away 
any destitute disappointed; nor is ever at 
a disadvantage because of extravagance 

(giving without restraint).



فَإِني لَمْ آتِكَ ثِقَةً بِعَمَلٍ صَالِحٍ عَمِلْتُهُ وَ 
 لاَ لِوِفَادَةِ مَخْلُوقٍ رَجَوْتُهُ 

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

Surely I have come to Thee with no good 
deeds to rely upon, but I never go to 

others to draw their attention  .



سَاءَةِ وَ  أَتَيْتُكَ مُقِراًّ عَلَى نَفْسِي بِالإِْ
ةَ لِي وَ لاَ عُذْرَ  لْمِ مُعْتَرِفاً بِأَنْ لاَ حُجالظ

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

I have come to Thee, bitter and sour on 
account of vain desires, sad and desolate, 
ashamed of my guilt. Without any excuse 

or argument 



أَتَيْتُكَ أَرْجُو عَظِيمَ عَفْوِكَ الذِي عَفَوْتَ 
عَنِ الْخَاطِئِينَ ) عَلَى(بِهِ ) عَلَوْتَ (

)الْخَطائِينَ (

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

)الْخَطائِينَ (
I have come to Thee to make a request for 
Thy lenient method Thou uses to deal with 

wrongdoers  ;



فَلَمْ يَمْنَعْكَ طُولُ عُكُوفِهِمْ عَلَى عَظِيمِ 
الْجُرْمِ أَنْ عُدْتَ عَلَيْهِمْ بِالرحْمَةِ 

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

because prolonged fascination for an 
artificial life does not make Thee withdraw 

Thy mercy  .



فَيَا مَنْ رَحْمَتُهُ وَاسِعَةٌ وَ عَفْوُهُ عَظِيمٌ يَا 
 عَظِيمُ يَا عَظِيمُ يَا عَظِيمُ 

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

O He Who shows mercy, again and again, 
and forgive, ever so beyond measure. O 
The Magnificent! O The Magnificent! O 

The Magnificent !



لاَ يَرُد غَضَبَكَ إِلا حِلْمُكَ وَ لاَ يُنْجِي مِنْ 
 سَخَطِكَ إِلا التضَرعُ إِلَيْكَ 

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

Nothing turn off Thy anger except Thy 
loving attention; nothing keeps safe from 

Thy displeasure, except humble 
submissiveness, unto Thee  .



فَهَبْ لِي يَا إِلَهِي فَرَجاً بِالْقُدْرَةِ التِي 
تُحْيِي بِهَا مَيْتَ الْبِلاَدِ 

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

So forgive me O my Lord and Master, free 
me of care and anxiety, as Thou has the 
skill and mastery (even) to make barren 
dead ground grow green, and be fertile  ;



وَ لاَ تُهْلِكْنِي غَمّاً حَتى تَسْتَجِيبَ لِي وَ 
جَابَةَ فِي دُعَائِي  تُعَرفَنِي الإِْ

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

and do not make me rush into deadly 
danger, in frustration, give answer to my 
call, tell me that my request has received 

approval ,



وَ أَذِقْنِي طَعْمَ الْعَافِيَةِ إِلَى مُنْتَهَى أَجَلِي 
وَ لاَ تُشْمِتْ بِي عَدُوي وَ لاَ تُسَلطْهُ 

 عَلَي وَ لاَ تُمَكنْهُ مِنْ عُنُقِي

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

 عَلَي وَ لاَ تُمَكنْهُ مِنْ عُنُقِي
let me have the full use of the welfare (I 

am allowed), till the end of my life. Do not 
give my enemy a chance to laugh at me, 
do not give him an upper hand over me, 
do not let him tread on the neck of his 

victim (me).



 هُمإِنْ وَضَعْتَنِي فَمَنْ ذَا ) إِلَهِي(الل
الذِي يَرْفَعُنِي وَ إِنْ رَفَعْتَنِي فَمَنْ ذَا 

 الذِي يَضَعُنِي

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

 الذِي يَضَعُنِي
O All ááááh! If Thou hampers my progress, 
who (no one) can promote my cause! If 

Thou improves my station, who (no one) 
can lower my position  !



وَ إِنْ أَهْلَكْتَنِي فَمَنْ ذَا الذِي يَعْرِضُ لَكَ 
 فِي عَبْدِكَ أَوْ يَسْأَلُكَ عَنْ أَمْرهِِ 

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

If Thou condemns me who (no one) can 
speak to Thee on behalf of Thy servant 
and draw Thy attention to his plight !



وَ قَدْ عَلِمْتُ أَنهُ لَيْسَ فِي حُكْمِكَ ظُلْمٌ وَ 
لاَ فِي نَقِمَتِكَ عَجَلَةٌ 

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

I know for sure there is no injustice in 
what Thou decides upon, nor Thou 

punishes in a hurry  ,



وَ إِنمَا يَعْجَلُ مَنْ يَخَافُ الْفَوْتَ وَ إِنمَا 
عِيفُ  لْمِ الضيَحْتَاجُ إِلَى الظ 

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

for only he makes haste, who is liable to 
lose the chance, or only the weak and 

Stupid resort to highhandedness  ;



وَ قَدْ تَعَالَيْتَ يَا إِلَهِي عَنْ ذَلِكَ عُلُوّاً 
كَبِيراً 

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

and Thou stands high and above, O my 
Lord and Master, away from this, the 

sublime the Greatest .



اللهُم إِني أَعُوذُ بِكَ فَأَعِذْنِي وَ أَسْتَجِيرُ 
 بِكَ فَأَجِرْنِي

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

O All ááááh! I seek refuge with Thee, so give 
me asylum, I look for Thy protection, so 

watch over me  .



وَ أَسْتَرْزِقُكَ فَارْزُقْنِي وَ أَتَوَكلُ عَلَيْكَ 
 فَاكْفِنِي

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

I ask for means of livelihood, so keep up 
me. I rely upon Thee, so make me content .



كَ (وَ أَسْتَنْصِرُكَ عَلَى عَدُوي  عَدُو (
 فَانْصُرْنِي وَ أَسْتَعِينُ بِكَ فَأَعِني

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

I turn to Thee for help against my enemy, 
so support me. I run after Thy help, so 

stand by me  .



وَ أَسْتَغْفِرُكَ يَا إِلَهِي فَاغْفِرْ لِي 
 آمِينَ آمِينَ آمِينَ 

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

I strive for Thy forgiveness, O My Lord 
and Master! forgive me. 

So be it. So be it. So be it .



اَللهُم صَل عَلَى مُحَمدٍ وَ آلِ مُحَمد

Dua Allahumma Man Ta’abba Wa Tahayya’a…To be recited on the night of A'ráfah

O All ááááh send Your blessings on 
Muhammad

and the family of Muhammad.



Ziyarat E Waritha

زيارت وارثزيارت وارث



اَللهُم صَل عَلَى مُحَمدٍ وَ آلِ 
مُحَمد

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

O Alláh send Your blessings on Muhammad
and the family of Muhammad.



بِسْمِ االلهِ الرحْمنِ الرحِيمِِ◌ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

In the name of Alláh the Beneficent, the 
Merciful.



اَلسلاَمُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ آدَمَ 
 صَفْوَةِ اللهِ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be on you, O' inheritor (of the 
qualities) of Adam (first prophet) (a.s), the 

one purified by Alláh! 



 لاَمُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ نُوحٍ نَبِيالس
اللهِ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be on you, O' inheritor (of the 
qualities) of Nooh (a.s) the prophet of Alláh!



السلاَمُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ إِبْرَاهِيمَ 
خَلِيلِ اللهِ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be on you, O' inheritor (of the 
qualities) of Ibraaheem (a.s), the one devoted 

in love of Alláh ! 



السلاَمُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ مُوسَى 
كَلِيمِ اللهِ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be on you, O' inheritor (of the 
qualities) of Moosa (a.s), who received direct 

communication from Alláh! 



السلاَمُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ عِيسَى 
رُوحِ اللهِ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be on you, O' inheritor (of the 
qualities) of E'esa, the Holy Spirit of Alláh! 



السلاَمُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ مُحَمدٍ 
حَبِيبِ اللهِ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be on you, O' inheritor (of the 
qualities) of Muhammad (s), the one most 

beloved of Alláh! 



السلاَمُ عَلَيْكَ يَا وَارِثَ عَلِي أَمِيرِ 
وَلِي اللهِ الْمُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السلامُ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be on you, O' inheritor (of the 
qualities) of Ali (a), the commander of the 

faithfuls, and the vicegerent of Alláh! 



اَلسلامُ عَلَيْكَ يَا بْنَ مُحَمدٍ  
الْمُصْطَفى

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you, O' son of Muhammad (s), 
Messenger of Alláh ! 



اَلسلامُ عَلَيْكَ يَا بْنَ عَلِي  
الْمُرْتَضى

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you, O' son of Ali (a.s) 
whom Alláh was pleased to choose ! 



اَلسلامُ عَلَيْكَ يَابْنَ فاطِمَةَ  
الزهْراءِ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you, O' son of Fatima (a.s), 
the most exalted among the women of the 

worlds, 



اَلسلامُ عَلَيْكَ يَا بْنَ خَديجَةَ  
الْكُبْرى

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you O‘ son of Khadeejah 
(a.s), the great, the mother of faithful ! 



اَلسلامُ عَلَيْكَ يا ثارَ اللهِ وَابْنَ 
ثارهِِ وَالْوِتْرَ الْمَوْتُورَ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you whose blood, and the 
blood of whose father was shed in the 

cause of Alláh and can only be avenged by 
Alláh ! 



لاةَ  كَ قَدْ اَقَمْتَ الصاَشْهَدُ اَن
وَآتَيْتَ الزكاةَ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

I bear the witness that you established 
prayers (Namaz) and gave Zakats the fullest 

extent 



وَاَمَرْتَ بِالْمَعْرُوفِ وَنَهَيْتَ عَنْ 
الْمُنْكَرِ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

and you enjoined good, and forbade evil, 



وَاَطَعْتَ اللهَ وَرَسُولَهُ حَتّى  
أتاكَ الْيَقينُ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

and you obeyed Alláh and His Prophet 
(s.a.w) till death came to you. 



فَلَعَنَ اللهُ اُمةً قَتَلَتْكَ  

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

So, curse of Alláh be upon the group who 
killed you 



وَلَعَنَ اللهُ اُمةً ظَلَمَتْكَ  

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

and curse of Alláh be upon those who 
oppressed you 



وَلَعَنَ اللهُ اُمةً سَمِعَتْ بِذلِكَ  
فَرَضِيَتْ بِهِ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

and curse of Alláh be upon those who 
heard of your oppression and approved the 

same 



يا مَوْلايَ يا اَبا عَبْدِ اللهِ  

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

O' My Master, O' Aba -Abdullah! 



اَشْهَدُ اَنكَ كُنْتَ نُوراً فِي  
الاَْ◌صْلابِ الشّامِخَةِ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

I bear witness that you were the Divine 
light that descended from sublime loins 

into purified wombs; 



وَالاَْ◌رْحامِ الْمُطَهرَةِ  

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

the ignorance of paganism (wrong belief) 
did not pollute you with its impurities 



سْكَ الْجاهِلِيةُ بِاَنْجاسِها   لَمْ تنَُج
وَلَمْ تُلْبِسْكَ مِنْ مُدْلَهِمّاتِ ثِيابِها

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

and its dark clothes could not shroud 
(darken) the splendor of your genesis 

(Generation). 



وَاَشْهَدُ اَنكَ مِنْ دَعائِمِ الدّينِ  
وَاَرْكانِ الْمُؤْمِنينَ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

I bear witness that you are one of the 
Pillars of The Faith and its support, upon 

which the faithful depend. 



  قِيالت كَ الإمام الْبَروَاَشْهَدُ اَن
 الْهادِي الْمَهْدِي كِيالز ضِيالر

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

I bear witness that you are the excellent, 
the Pious, the devoted and the righteous 

Supreme Head (Imam) guided by Alláh and 
chosen to guide 



وَاَشْهَدُ اَن الاَْ◌ئمَةَ مِنْ وُلْدِكَ  
كَلِمَةُ التقْوى وَاَعْلامُ الْهُدى

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

and I bear witness that other Supreme 
Heads (Imams) descending from your 

progeny, are the embodiment of piety and 
the banner of guidance 



ةُ عَلى  وَالْعُروَةُ الْوُثْقى وَالْحُج
اَهْلِ الدنْيا

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

and strong (direct) link of the Creator with 
the creatures and are holding authoritative 

status from Alláh over mankind. 



وَاُشْهِدُ اللهَ وَمَلائِكَتَهُ وَاَنْبِياءَهُ  
وَرُسُلَهُ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

I make Alláh, His Angles, His Prophets and 
His Messengers witness to the fact 



أَ نّي بِكُمْ مُؤْمِنٌ وَبِإِيابِكُمْ مُوقِنٌ  
بِشَرائِعِ ديني وَخَواتيمِ عَمَلي

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

that I have full faith in you and am 
confident to the fullest extent of the return 

of your rule throughout the world 



وَقَلْبي لِقَلْبِكُمْ سِلْمٌ وَاَمْري  
لاَِ◌مْرِكُمْ مُتبِعٌ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

and my heart is submissive to your 
authority and my affairs follow your orders. 



صَلَواتُ اللهِ عَلَيْكُمْ وَعَلى 
اَرْواحِكُمْ وَعَلى اَجْسادِكُمْ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

Blessing of Alláh be upon you and upon 
your souls and bodies 



وَعَلى اَجْسامِكُمْ وَ عَلى 
شاهِدِكُمْ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

and upon those among you who are 
witnessing 



وَعَلى غائِبِكُمْ وَعَلى ظاهِرِكُمْ  
وَعَلى باطِنِكُمْ 

Ziyárat Al WárítháTo be recited on the night of A'ráfah

and those who are unseen and upon all 
your aspects apparent and hidden (to 

mankind). 



Ziyarat Ali ibn Husein 
(á)(á)

زيارت عليّ بن الحسين
(عليه السلام)



اَلسلامُ عَلَيْكَ يَا بْنَ رَسُولِ 
اللهِ 

Ziyárat of Ali ibn Husein (á)To be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you, O' son of the 
Messenger of Alláh!



اَلسلامُ عَلَيْكَ يَا بْنَ نَبِي اللهِ  

Ziyárat of Ali ibn Husein (á)To be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you, O' son of the Prophet 
of Alláh! 



اَلسلامُ عَلَيْكَ يَا بْنَ أَميرِ  
الْمُؤْمِنينَ 

Ziyárat of Ali ibn Husein (á)To be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you, O' son of Commander 
of the faithfuls!



اَلسلامُ عَلَيْكَ يَا بْنَ الْحُسَيْنِ 
الشهيدِ 

Ziyárat of Ali ibn Husein (á)To be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you, O' son of Hussain (a.s) 
the Martyr! 



اَلسلامُ عَلَيْكَ أَيهَا الشهيدُ  

Ziyárat of Ali ibn Husein (á)To be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you, O' Martyr!



اَلسلامُ عَلَيْكَ أَيهَا الْمَظْلُومُ  
وَابْنُ الْمَظْلُومِ 

Ziyárat of Ali ibn Husein (á)To be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you, O' Oppressed and the 
son of Oppressed!



لَعَنَ أللهُ اُمةً قَتَلَتْكَ 

Ziyárat of Ali ibn Husein (á)To be recited on the night of A'ráfah

Curse of Allah be upon the group who 
killed you



وَلَعَنَ أللهُ اُمةً ظَلَمَتْكَ  

Ziyárat of Ali ibn Husein (á)To be recited on the night of A'ráfah

and the curse of Allah be upon the group 
who oppressed you



وَلَعَنَ أللهُ اُمةً سَمِعَتْ بِذلِكَ  
فَرَضِيَتْ بِهِ 

Ziyárat of Ali ibn Husein (á)To be recited on the night of A'ráfah

and curse of Allah be upon those who 
heard of your oppression and approved the 

same.



Ziyarat
of all the 

Martyrs of Karbala (á)Martyrs of Karbala (á)

زِيَارَةُ شُهَدَاءِ كَرْبَلاَءِ 
(عليه السلام)



اَلسـلامُ عَلَيْكُمْ يَا اَوْلِيَآءَ االلهِ وَ 
اَحِباءَهُ 

Ziyárat of áll MártyrsTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you all, O' devotees of Alláh 
and his lovers!



اَلسـلامُ عَلَيْكُمْ يَا اَصْفِيَآءَ االلهِ 
وَ اَوِداءَهُ 

Ziyárat of áll MártyrsTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you all, O' selected ones of 
Alláh and his dear ones!



اَلسـلامُ عَلَيْكُمْ يَا اَنْصَارَ دِيْنِ 
االلهِ 

Ziyárat of áll MártyrsTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you all, O' supporters of the 
religion of Alláh!



اَلسـلامُ عَلَيْكُمْ يَا اَنْصَارَ رَسُوْلِ 
االلهِ 

Ziyárat of áll MártyrsTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you all, O' supporters of the 
Prophet of Alláh!



اَلسـلامُ عَلَيْكُمْ يَا اَنْصَارَ اَمِيْرِ 
الْـمُؤْمِنِيْنَ 

Ziyárat of áll MártyrsTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you all, O' supporters of the 
Commander of the faithfuls!



اَلسـلامُ عَلَيْكُمْ يَا اَنْصَارَ 
فَاطِمَةَ سَيدَةِ نِسَآءِ الْعَالَمِيْنَ 

Ziyárat of áll MártyrsTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you all, O' supporters of 
Fatemah the most exalted amongst the 

woman of the worlds!



اَلسـلامُ عَلَيْكُمْ يَا اَنْصَارَ اَبِي 
 الْوَلِي دٍالْحَسَنِ بْنِ عَلِي مُحَم

النـاصِحِ 

Ziyárat of áll MártyrsTo be recited on the night of A'ráfah

 الْوَلِي دٍالْحَسَنِ بْنِ عَلِي مُحَم
النـاصِحِ 

Peace be upon you all, O' supporters of 
Aba-Mohammad Al-Hassan (a.s) son of Ali 

(a.s) the pure, the guide and the trusted 
one!



اَلسـلامُ عَلَيْكُمْ يَا اَنْصَارَ اَبِي 
عَبْدِ االلهِ 

Ziyárat of áll MártyrsTo be recited on the night of A'ráfah

Peace be upon you all, O' supporters of 
Aba Abdullah Al Hussain!



بـاَِبِي اَنْتُمْ وَاُمي

Ziyárat of áll MártyrsTo be recited on the night of A'ráfah

May my father lay his life for you all and 
may my mother too sacrifice her life for you 

all!



طِبْتُمْ وَ طـاَبَتِ الاَْرْضُ التِي 
فِيْهَا دُفِنْتُمْ 

Ziyárat of áll MártyrsTo be recited on the night of A'ráfah

You have become blessed and blessed is 
the land in which you are buried;



وَ فُزْتُمْ فَوْزاً عَظِيْماً 

Ziyárat of áll MártyrsTo be recited on the night of A'ráfah

You all have attained greatest success



فَيَالَيْتَنِي كُنْتُ مَعَكُمْ فَاَفُوْزَ 
مَعَكُمْ 

Ziyárat of áll MártyrsTo be recited on the night of A'ráfah

and how I wish I was along with you all to 
achieve the same glory that you all 

attained.



Ziyarat Abbas ibn Ali 
(á)

(عليه السلام)

(á)

 اسِ بْنِ عَلِيزِيَارَةُ العَب



اَلسلامُ عَلَيْكَ يَا اَبَا الْفَضْلِ 
العَباسِ بْنِ أَمِيْرِ الْمُؤْمِنِيْنَ 

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

Peace be on you, O' Abul Fadhl, al Abbas, 
son of Ameerul Mumineen (a.s)



اَلسلامُ عََ◌لَيْكَ يَا بْنَ سَيدِ 
الْوَصِييْنَ 

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

Peace be on you, O'  son of the chief of the 
successors.



اَلسلامُ عَلَيْكَ يَا بْنَ أَوَلِ الْقَوْمِ 
اِسْلاَمَاً 

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

Peace be on you, O' son of the (one who 
was) the first to accept Islam, in the 

community.



وَاَقْدَمِهِمْ اِيْمَانَاً 

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

The foremost in faith



وَ أقْوَمِهِمْ بـدِِينِ االلهِ 

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

The most firm on the religion of Allah,



وَاَحْوَطِهِمْ عَلَى الإِسْلامِ 

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

And the most dedicated to guard over Islam



أَشْهَدُ لَقـدَْ نَصَحْتَ لِلـهِ وَ 
لِرَسُولِهِ 

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

I bear witness that you advised in the way 
of Allah, and his messenger,



وَلأَِخِيكَ فَنِعْمَ الأَخُ الْمُوَاسِي

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

and your brother, How great a consoler you 
were as a brother!



فَلَعَنَ االلهُ اُمةً قـتََلَتْكَ 

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

May Allah curse the people who killed you,



وَ لَعَنَ االلهُ اُمةً ظَلَمَتْكَ 

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

May Allah curse the people who oppressed 
you,



وَ لَعَنَ االلهُ اُمةً  اْسْتَحَلـتْ مِنْكَ 
الْمَحَارِمَ 

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

and may Allah curse the people who regard 
lawful from you what was forbidden



وَانْتَهَكَتْ حُرْمَةَ الإِسْلامِ 

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

and violated the sanctity of Islam. 



ابِراُلْمُجَاهِدُ  فَنِعْمَ الأَخُ الص
الْمُحَامِي الناصِرُ 

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

How wonderful is the patient one, the 
fighter, the protector, the helper,



وَالأَخُ الدافِعُ عَنْ أَخِيهِ الْمُجِيبُ 
إِلَى طَاعَةِ رَبهِ 

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

and the brother who defends his brother, 
who responds to the obedience of His Lord,



الراغِبُ فِيما زَهِدَ فِيهِ غَيْرُهُ مِنَ 
الثـوَابِ الْجَزِيلِ 

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

who hopes for that which others have 
renounced of abundant reward.



وَالثـنَاءِ الْجَمِيلِ 

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

and beautiful praise



وَألْحَقَكَ االلهُ بِدَرَجَةِ آبَائِكَ فِي 
جَناتِ النعِيمِ 

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

May Allah join you with the ranks of your 
fathers in the heaven.



اَللهُم صَل عَلَى مُحَمدٍ وَ آلِ 
مُحَمد

Ziyárat of Házrát Abbás ibne Ali (á)To be recited on the night of A'ráfah

O Alláh send Your blessings on Muhammad
and the family of Muhammad.



Please recite a 
Sura E Fatiha

for

Amáal for the Night of A'ráfah (9th Dhul Hijjah)

for
ALL MARHUMEEN

For any errors/ comments please write to: rehanL@hotmail.com
Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible.


